
< 일본어 번역대회 후속대회 실시 안내 > 
 

취지 

본 대회의 취지를 살리는 목적으로, 일본어 번역의 학습동기 부여 및 

학습의욕 향상을 도모하기 위해, 참가자에게 당일 시험만으로 끝나지 

않고 출제 문제를 다시 한번 풀어 보고 스스로 학습하는 기회를 가질 

수 있도록 하기 위해 <후속대회>를 실시. 

참가대상 대회 당일 고사장에서 수험한 응모자 (대회 당일 결석한 경우 참가불가) 

답안지 

작성 
소지하고 있는 문제지를 사용하여, 스스로 다시 번역하여 완성 후 제출  

답안작성 

방법 

1. 답안은 워드파일(doc, docx)로 작성하여 이메일로 제출 

2. 사용 서체는 맑은 고딕체, MS PGothic 이며, 11 포인트 사용 

3. 번역 답안지 상단에 참가자의 수험번호, 이름, 핸드폰번호 명기 

4. 답안 작성 시에는 문제는 기재하지 않고, 번역한 답안만 기재함 

(단, 각 답안의 앞부분에 해당 문제번호를 반드시 기입해야 함) 

※ 답안 작성 시, 인터넷 검색 가능하며, 지인이나 교수의 지도를 받아

도 됨. 

답안제출 

방법 

1. 10 월 24 일(금)까지 본 협회 지정 이메일(아래)로 전송하여 제출 

(보낼 곳 이메일 : koja@koja.or.kr 번역대회 담당자) 

수상자 

발표 

후속대회 수상자 발표는 정식대회 수상자 발표 2 주 후에  

본 협회 홈페이지에 공지하고, 상장 및 부상은 본인에게 우송함 

노력상 

및 부상 

우송 

1. 번역 답안 중에서 가장 우수한 번역 답안자 5 명을 선정하여 

<노력상> 시상 

2. 상장 및 부상으로 5 만원 문화상품권을 시상 (우편송부) 

※ 정식대회 수상자는 후속대회 수상에서 제외됨. 

 


